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IMEPEAMOBA

SIK1110 BU TpUMaeTe y pyKax 110 KHIXKKY, Bac, HalleBHO, 1LIiIKaBUTb, 1110 TaKe HE3aJIEXKHUI TeCT 3 aHIJIIMCHKOI
MOBHM YKpPaiHCBKOTIO LEHTpY oLliHoBaHHS KOCTi ocBiTy (YOS O), 1k Halie(peKTUBHIILIE ITiArOTYBAaTUCS 10
TECTy Ta $SIK MOKa3aTH IIiJ Yac TECTyBaHHs HaiiKpallle, Ha 1110 BU 3JaTHi Y BOJIOJAiIHHI aHIJIiiIChKOIO MOBOIO.

Lle BumaHHSI MOXe CTaTH BAIlIUM IMOPATHUKOM IIOAO CKJIATOBUX YACTUH TeCTy, (DOPM Ta BUIIiB TECTOBHX
3aBIaHb Ta BUMOT, SIKi BUCYBa€ TeCT A0 3100yBauiB. IIpoTe 11e — He rojloBHAa KOPUCTh Bill 1LIi€l KHUTU, TOMY
110 Taka iH(opMallisl B ii aKTyaJbHOMY 3MICTi MICTUTBbCS 1 PETYJSIPHO MOHOBIIOEThCA Ha caiti YIIOAO
http://www.testportal.gov.ua/.

HaOyTuii mocBin y rajay3i BUBYEHHS i BUKJIaAaHHS aHIIiCHKOI MOBHM, HaIllMCaHHS TECTOBUX 3aBIaHb
1 MiArOTOBKY MOLIYKAaYiB OO0 CKJIagaHHS MiXKHAapOAHO-BU3HAHMUX TECTIiB 3 aHIJIIMCHKOI MOBHU AO3BOJIMB HaM
3HAWTH Ta BUKOPUCTATU crieliMdiuHi c1abKi Miclisl B TECTyBaHHI, y3araJbHUTU iCHYIOUi CTpaTeTii CKJIagaHHSs
TECTY 3 iHO3€MHOI MOBU Ta MOAUIMTUCS 3 BaAMM CEKpeTaMU JOCSITHEHHSI BUCOKUX Pe3YJIbTaTiB.

3po3yMiJio, 1110 BM OOMpAETE He3ajeXXHEe TECTYBaHHSI 3 aHIJIIMCbKOI MOBU TOMY, 1O PO3YyMI€ETe MOro
3HAQYEHHS IS Ballloro MaiOyTHBOIO i BXK€ iHBECTyBaJMd OaraTo 3yCWJIb i 4acy B HaJIeXKHE OBOJIOAIHHS
1HO3eMHOI0 MOBO0. Bu i Hajgaji MoXxeTe BIJOCKOHAJIIOBATU CBili piBeHb BOJOMIHHS MOBOIO 3a JOIIOMOIOIO
TpeHyBaJIbHUX MOCIOHUKIB, 1110 iX peKoMeHa1ye MiHicTepCTBO OCBIiTH i HAYKM, MOJIOAI Ta CIOPTY YKpaiHu Ta
YHOAO0. Ane uporo Moxe 0yTd HEAOCTaTHHO, KOJIM MOTPIOHO BIIOPATUCS 3i CTPECOM i XBUJIIOBAaHHSM, SIKi
3a3BMYall CYIPOBOIXKYIOTh HAC ITiJl Yac TeCTyBaHHS, pe3yIbTaTH SKOTO MalOTh TaKe BUpilllaTbHe 3HAUYCHHS.
T'osoBHA LIHHICTH L€l KHUTY — 3a0€3IeYnTH Bac MPAKTUYHUMM ITOopagaMu, SIK OiITA A0 Ta IIid 4ac TecTy,
1100 JOCSTITY HalKpalloro pe3yjbTaTy. Lle — Ballla TakTUYHA 30pos MJIs 3armo0iraHHsT HalOUIbII TUITOBUX
TMMOMWIOK, SKUX MU 3a3BMYail MPUITYCKAEMOCS TIiJl YaC BUKOHAHHS TECTY.

PobGota 3 uuM nmociOHMKOM He BMMaratuMe Big Bac Oararo vacy. IleperyisiHbTe oro nexijibka pasiB Ta
CIIPOOYITE CKOPUCTATHUCS METOJAMM Ta TOpagaMM Ha MPUKIIagaxX TPeHYBaJIbHMX TECTOBUX 3aBIAHb:

— Ilo-nepiiie, mpoynTaiiTe IMOCIOHMK MOBHICTIO, 11100 OTPMMATH 3arajibHe BpaXKe€HHS IIpO 3MiCT Ta opra-
Hizauito tecty. O3HalloMTeCh CMEPIY i3 3araJIbHUMU CTpATETiIMUA MiArOTOBKU A0 TECTy, MOTIM — i3 cTpa-
TeTisIMM BUKOHAHHSI OKPEMUX YaCTUMH Ta (pOopM TeCTOBUX 3aBIaHb. Bci mopamu OyJsio peTeabHO BigiOpaHO
3a IXHBOIO €(heKTUBHICTIO.

— Ilo-apyre, 3HOBY MpPOUYUTANTE MOCIOHUK Ta 3pO0ITh HA MOJSIX HOTATKX ab0 MiIKPECiTh Ti YACTUHH,
SIKi, Ha Ballly IyMKY, € HaliBaXX4UMMMU.

— Haperi 3po0ith X04a 6 OOMH TE€CT-3pa30K i3 BUKOPUCTAHHSM CTpaTeriii, sIKi BaM IOpaauB OAUH i3
pO3aiIiB 11bOro IocioHuka. HaftfonTuManabHIIINM € BUKOHAHHSI TPbOX BapiaHTIB TE€CTY IJISI TPEHYBaHHSI:
MEPIIMI TECT — 3 IMIOCTYIIOBUM BUKOPMCTAHHSM YCiX CTpaTeriii i3 mocioHuKa 6e3 0OMeXeHHS 4acy; Ipy-
Uil TeCT — 3 BUKOPMUCTAHHSM YCiX CTpaTeriii Ta oOMEXEeHHSIM 4Yacy 3TilHO 3 MpaBWIaMU 30BHIilIHHOIO
HE3aJIeXKHOTO OLIIHIOBAaHHS; i TPETill TECT — 3 BUKOPMCTAHHSIM YCiX CTpaTerii Ta OOMeXeHHsIM 4yacy, ajie
BXe 0e3 KOHCYJbTALlil i3 ITOCIOHUKOM.

Axio nig yac poboTH 3 1i€0 KHUTOKO Y Bac 3’SIBUTHCS BiAUYTTSI BIIEBHEHOCTI y CBOIX CMJIaX, MOXHa
BBaXKaTH, 1110 BU Ha MPABUILHOMY LIISAXY JO YCITiXYy.
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B aHImificeKiii MOBi TOJIOCHI MOXYTh YATATUCS Y CI0BAaX MO-Pi3HOMY, 3aJIEXKHO Bill IXHBOTO IOJIOXEHHS
Yy CJIOBi, a TAKOX Bill TOrO, IKi OYKBU CTOSTh MEpe] HUMU ad0 MO3aay HUX.

© K10 rosocHa 3HaXOAUThCA y BinkpuTomy ckiaai (I TMIT ckiamy), BOHA YMTAEThCS K B anaBiTi.

ITPABIJIA YUTAHHA I'OJIOCHUX

CKJ1aJl BBAXXAETHCS BIIKPUTUM, SKIIIO:

TOJIOCHA € KiHIEBOIO;

e

3a TOJIOCHOIO e iHIIA TroJIoCHA, KA He YATAETHCS;
3a TOJIOCHOIO I/ic OJJHA MPUTOJIOCHA 3 TOJIOCHOI0, KA YATAETHCA 400 HE YUTAETHCA;
3a TOJIOCHOIO ii/ie mpUroJiocHa + [/ 3 roJIoCHO, KA He YNTAETHCA.

bykBa a y BizkpuTOMy CKJaai YMTaEeTheA [ell: plate [plert].

BykBa e y BinkpuTOMYy CKiIali YATaEThCA [il: Ae [hil.

Kinnesa e HasnmBaeTbesT “HIMOIO” 1 He BUMOBISIETBCS: Eve [ivl.
bykBa i (y) BioKpuTOMY CKJIaJli YMTAEThCA [all: dry [drall, fine [fainl.

BbykBa u y BinkpuTOoMy cKJIami YMTaEThCA [jul: Auge [hju:dgl
ab6o [u] 1) micng r: rude [rudl;

2) micast mpurojiocHol + [: flute [flutl;

3) micas WMIUISYNX OPUTOJIOCHUX: June [daiinl.

byxkBa o y BiikpuToMy CKJazi ynuTa€eThes [oul: rope [roupl.
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® BykBa Ha MO3HAYEHHS TOJIOCHOTO YMTAETBCS TO-iHIIOMY, SIKIIO BOHA 3HAXOAUTBCS Y 3aKPUTOMY CKJIAfi
(II Tun cknany).

CkJaa BBaXKa€eThC 3aKpUTHUM, AKIIO:

** T1iCJISI TOJIOCHOI IiJie 0JHA a00 IBi KiHIEBi MPUroJIOCHi;
** TIiCJISI TOJIOCHOI MIyTh JBi 400 TPH MPHUrOJIOCHI 3 HACTYNHOK T'OJIOCHOIO.

bykBa i y 3aKpUTOMY CKJIaai YATAETHCS [I]: Sif [sIt].
bykBa e y 3aKpuUTOMY CKJIa[i YMTA€EThCS [e]: sef [set].
bykBa a y 3akpuToMy cKJIafi YMTa€ThCA [&l: bad [bad).
bykBa 0 y 3akpuTOMY CKJIa[i YATAETHCS [d]: got [gatl.
BykBa u y 3aKpUTOMY CKJIalli YUTAETHCS [Al: bus [bas].

® VY Bumanky, KOJM 3a TOJIOCHOIO Iifie OykBa r y KiHIIi cioBa abo nepen mpuronocHoro (III tum cknany),
rojlocHa i OyKBa 7 YUTaIOThCS SIK OJMH AOBIUiA 3BYK.

bykBocmnonydyeHHsI ar 4yuTaeThed [ol: car [kod.
bykBocnosiydeHHSI or YUTAETHC [o]: nor [nal.
BykBocnony4yeHHs1 ir yuTaeThes [l girl [gall.
bykBocmofydeHHS er YMTa€eThCs [al: her [hal.
bykBocnojlydeHHST ur YMTAETHCA [al: furn [tanl.

0 V nesaxkux OYKBOCIOJIYYEHHSX TOJOCHI MalOTh OCOOJIMBY BUMOBY.

bykBocmnojiydeHHs1 00 YMTa€eThes [ul: book [buk] abo [wl: boof [but].
BykBocnonydeHHsT ou YMTa€eThCA [aul: found [faund).
bykBocmnojiydueHHs ow Moxe uutatucs [aul: how [hau]l abo [oul: sow [soul.

lpumimka:

YuTaHHs Takux cnis Tpeba nepesipaTy 3a CIIOBHUKOM.

BykBocronyuyeHHS ea YnuTaerhes [il: read [ridl.

bykBocmonyyenHst w(h)a yutaerbes [wol: wash [wai.

BykBocrionyueHHs 0i (oy) yuTaeThes [dil: foy [to1l; loin [lo1n].

ByksocrionyueHHs1 ei (ey), ai (ay) uutatothes lell: eight [eit], play [pleil.

bykBocmnonyuyeHHs oa yuTaeThes [oul: boat [boutl.

BykBocronyueHHsT ue yutaethes [(j)ul: sue [sjul.

BykBocmonydeHHs i uyntaeThbes [(j)ul: fruit [fructl.

bykBocmonydeHHsI eu TIMILIETHCS BCEPEAMHI CI0Ba, a ew — Yy KiHIII cJIoBa. Y IMX OyKBOCIIOJIYYEHHSX
nepiia OyKBa He UMTAEThCS, a YUTAETbCA Apyra Oyksa. OTe, BOHM 3By4aTb OZHAKOBO [(j)ul.

Hanpuxnan: neutral [njutral), new [njul.

BbykBocnonyueHHs1 au (aw) unTaroThes [5]. ByKBOCIOIyUYeHHS au MUILIEThCsl BCEPEarHi CI0Ba, aw — Y KiHIIi.

Hanpuxnan: paunch [pant, law [lo].

bykBocnonyyeHHs1 ai (ei) + r yATAOTHCA [e3l: pair [peal, heir leal.

BykBocnionydeHHs ee + r, ea + r yuTaroThed [19]: beer [bial, lear [l1a].

BykBocnonyyeHHsI oa + ¥ yuTacThes [ol: oar [l.

bykBocIiolydeHHsI 00 + r YUTAETHCA [ua]: moor [mus].

Mpumimka:
Cnoa-BuHsiTku: door, floor — [a].
BbykBocnionydeHHs1 ou + 7 y HaroJolIEHOMY CKJali YATAEThCS [ausl: our [ausl.
Ao X ckjaa HeHaroJjoleHWi, BimOyBa€eThbCd peayKilid 3ByKa, TOOTO OyKBOCIOJyYeHHS ou + r
YUTAETHCS [3]: harbour [hobal.
BykBocnonyueHHsI or (er) y KiHLIi CJIOBa YUTAIOThCA [3]: doctor [doktal, teacher [tital.
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ITPABIJIA YUTAHHA ITPUTOJIOCHUX

B aHrniiicebKiii MOBI € TJIyXi i A3BiHKI MPUTOJOCHI.

HacTynHi npuUrojiocHi YUTaloThCs IIyX0, TOOTO Oe3 rojocy:
S, titl, pipl, k1kl, khl, sIsl.

BykBa x mepenae criojyuyeHHsI 3BYKiB [ks].

Taki IpUroJIOCHI YUTAIOThCS A3BIHKO, TOOTO 3 TOJIOCOM:
d(dl, bbl, glgl, zlzl, nnl, mml, I, rI[d.

B aHmiiichKiit MOBi I3BiHKi TTPUTOJIOCH Y KiHIIi CJI0Ba HE MOXKHA OITyLLYBaTH.

IToaBo€eHI MPUrOJIOCHI YATAIOTHCS SIK ONMH MPUTOJIOCHUI 3BYK: egg [egl].

bByxBa ¢ 3a71eXHO Big NMO3ULIT Y CJIOBI YUTAETHCS MO-Pi3HOMY: [s] 260 [kI.

BykBa ¢ unTaeThC [s] mepen TOJOCHUMU e, i, y a00 mepel KiHLeBow “HiMol0” e: cent [sentl, pencil [pensl,
face [fers].

bykBa ¢ yuTaetbcs [kl iepea rOJIOCHUMM a, o, u, Tiepel MPUToJOCHUMMU, y KiHLi CJiB: clap [klepl, cab
[kaebl, bloc [blakI.

CnonyuyeHHs ck uuraerbed (Kl black [blaek.

lMpumimka:
KiHueBuii npuronocHun 3Byk (k] Moxe nepegaBaTtuck Ha nucbMi abo BykBoto k, abo cnonyyeHHsiM ck (piako 6ykBoto c). AKLLo rono-
CHWI 3BYK Y CIOBi NepeaacTbcs ofgHieto Byksoto, To NOTPiObHO nucaTtu cnonyyveHHs ck, Hanpvknaa: lock.
FAKLLO X rONOCHWN 3BYK NepenacTbCa ABOMA rofloCHMMU, NoTpibHo nucatu Byksy k, Hanpuknag: book. Yncno Byks, novnHawoum
3 MepLUOi FoMOCHOI | paxylouu 3niBa HanpaBo, MOBWHHO AOPIBHIOBATM TPbOM. Lle MpaBuno HasuBaeTbCA NpaBUNIOM TPbLOX OYKB.
struck fork look
bykBa g uurtaerbes [dz] mepen rOJIOCHUMM e, i, y i eped KiHIEBOK “HIMOW” e: gem [dgeml, page [peidgl.
bykBa g uuTaeThcs [g] nepen roJIOCHUMU 4, 0, i, TIEPEN IPUTOJOCHUMU, Y KiHLI CJIiB: globe [gloub), grog
[grogl].
CrionyuyeHHs dge (ge) uMTaloThCs [dgl: bridge [bridgl.

lMpumimka:
KiHueBuIA npuronocHuii 3ByK [dzl Moxe no3HayaTncs cronyyeHHsm ge abo dge. Akwo nepeq [dzl € NpUMronocHuin 3ByK, TO NULLETHCS
cnonyvyeHHa ge, Hanpuknaa: hinge. Ao x nepen [da] HeMa€ NnpuronocHOro 3ByKa, To NULLETbCA CNoSy4YeHHA dge, Hanpuknaa:
pledge. Yncno BykB, NOYMHAKOYM 3 FONIOCHOI, MOBWHHO AOPIBHIOBATY YOTUPLOM. Lie npaBuno Ha3nBaeTbCA NpaBUIIOM YOTUPLOX GYKB.
plunge bridge
fringe fledge
byksa [ uutaetbcs [l Tlepea roJocHUM 3BYK [l] Ma€ Oinblll M’SIKWM BiATiHOK. B iHILIMX BUMankKax 3BYK
(Il Mae Ginblll TBepaAUM BiaTiHOK: lef [let], ill [il].
bykBa s micjisi TOJIOCHUX YUTAETHCS N3BIHKO [z], a IMicjsd OYKBU # UM Y CHOJIYYEHHi §§ UMTAETHC [s]: Ais
(hizl, plus [plasl, miss [mis].
bykBa z yu crofy4eHHs zZ YMTaIOThes [zI: Zip [zipl, fuzz [iazl.
BbykBocnonyueHHs fch (ch) yurtawoThes [tf: match Imeetyl, lunch [lants.

lMpumimka:

KiHueBui 3ByK [tfl MOXe no3HavaTmcs cnonyyveHHsm ch abo tch. Akwo nepen [t € npuronocHMiA 3ByK, TO CNif NUCaTK CMONYYeHHS
ch, Hanpuknag: clinch. Akwo x nepep [t Hemae npUronocHoro 3Byka, To NOTpibHO nucatu tch, Hanpuknag: stitch. Yvcno Gyks,
MOYMHAIYM 3TOMOCHOT, MOBMHHO [OPIBHIOBATU YOTUPLOM. Lle npaBmno Ha3nBaeTbCA NpaBUIIOM YOTUPBLOX OBYKB: inch, match,
punch, snatch.

Y Takux cnoBax-BUHATKaX 3BYK [t] no3Ha4aeTbesa aBoma byksamn — ch: rich, such, much.

BykBocmnonyueHHs sh yutaethes [: lash (12

BykBu v i w ynuTarOThCS A3BIHKO [V] 1 (Wl velf [veltl, wish [wil.

BykBocnionyyeHHsI th YMTAETHC [0] HA MOYATKY i B KiHIIi iMEHHUKIB, TPUKMETHUKIB, Ti€CIiB, YUCTiBHUKIB:
thick 101K, fifth [fif0].

bykBocnonydeHHs1 th YUTA€THCS (8] MiXK TOJIOCHUMM, Y CJIOBax, sKi HajlexXaTh 10 Pi3HUX YACTUH MOBM,
a TaKOX Ha TMOoYaTKy i B KiHLli 3aiiIMEHHUKIB, CITOJYYHUKIB i JESIKMX MPUINMEHHUKIB: Ais [01s].

BykBocnonyuyeHHs1 qu yuTaeThes [kwl: quick [kwikl.

BykBoCTONyYeHHST ng YMTAETHCA [1], a OYKBOCHONYYeHHS nk yataetbed [kl king [kigl, drink [drigkl.
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BbyxBocnionyyeHHs1 wh Moxke yuTaTucs wl ado [hl. Y THx cioBax, Je 3a OyKBOCIOIyYeHHSIM wh ife o, OyKBa w
HE YUTAEThCS: wholehoull. B iHIIIMX BUMaaKax y CrioflydeHHi wh YMTaeThCs TUTbKU OYyKBa w: which [witil, why [wail.

BbykBocmnonyuyeHHs1 gh He UMTAEThCS: eight [eit], high [hall.

Y 6ykBocnosiydeHHs1X kn i wr Tieplili OyKBU HE YHUTAOTHCS:

knife [natfl, wrap Irepl.

bykBocmnonydyeHHs ph y clloBaxX TPELIbKOTO MOXOMXKEHHS YUTaEThes [f: phone [founl.

BykBu ¢, ¢, s unTarotbed i mepen OyKBOCHOJNYYEHHSIM -ion, SIKILO TIepea HUMMU iijie IPUToJIoCHa: section
[sekSenl, pension [penSen.

bykBocnonydeHHs ss riepel -ion TaKoX YUTA€EThCS [N Russia [tala].

byksa x mepen -ion yntaetbed [k flexion [TlekYonl.

Byxsa f iepen HeHaroJIOMIEHUMU CITOJIYyICHHSIMU -ure, -ual antaernes [t: lecture [lektal, actual laektsusll.

bykBu s, z nepea CojydeHHSIMU -ure, -ual YiTaOThCS [3l. measure [mepal, seizure [si:zol.

BykBOCONYyYEHHS $§ IEpe CIOJNyYEHHSIM -ur(e) YUTaeThes [\ pressure [predal.

bykBa g nepen cosiydeHHsIM -ion YMTAEThC [dgl: region [ri:dzanl.

BILINB ITPUT'OJJOCHUX
HA YATAHHA JEAKUX I'OJIOCHUX

bykBocnonyuyeHHs1 0 + Id unTtaetbes [ouldl: cold [kouldl.
byksa i y cnionyuenHi 3 Id, nd, gh untaeTncs (ail: child Ityaildl, kind |kaind], high [hail.

lNpumimka:
B cyyacHiin aHrmincbkivi MoBi cnonyyYeHHs gh He YMTaeTbes Yy XKOAHOMY CIOBI.

bykBa a uuTaeThcs (o] mepen OYKBOCIOIYYEHHSIMU Ss, St, sk, sp:

pass [pasl, past [postl, ask [oskl, grasp [graspl.

bykBa a unTaeThcs [o TAKOX mepen OYKBOCIIOIYYSHHSIMU nt, nce, nch: plant plontl, dance [donsl, branch
[brocnts].

bykBa a yuTtaerncs (o] nepen OyKBOCIoaydYeHHSIMU ff, ft, th:

staff Istocd], craft krodtl, father [fodal.

bykBa a uutaerbcs [o] nepen OykBocnonaydyeHHsIMU Im, If, Ive. TIpuronocHuii I He BUMOBISIETbCS: palm
[pocml, half Thadl, halve Thovl.

byxkBocnonyueHHs alk yutaetbes [okl: talk [tokl.

BbyksocnionyueHHs ea tiepen d, th untaetbes lel: head |hedl, breath [breol.

BykBocrnonyueHHsI ea niepes ¥ YMTAEThe [l learn [lanl.

bykBocrnionyueHHst ou + gh + t yutaerncs [at]: bought [batl.

byksocnonyueHHs all yutaetwes (o1l ball [ball.

byksocnonyueHHs oll uutaetbest [oull: boll [boull.

YUTAHHA 3AKIHYEHHA -s

MHoxu1Ha GibLIOCTi iMEHHUKIB i ¢hopMa dieciaoBa B Present Indefinite y 3-ii ocobi omHuHU (he, she, if)
YTBOPIOIOTHCS JOJAaBaHHSIM 3aKiHUEHHS -s. YWMTaHHS IIbOTO 3aKiHYEHHS pi3HE 3aJleXXHO Bill TOTO, SKUM
3BYKOM 3aKiHUYEThCS CIIOBO.

O 3aKiHYEHHS -§ YUTAETHCA [s], SIKIIO CJIOBO 3aKiHUYETHCS TIIYXUMM MPUTOTO0CHUMU [pl, (K], [t], [fl, [0].

Hanpuknan: stops [stopsl, winks [winksl, months [man0s].

@ 3aKiHYEHHS -§ YUTAETHC [z] MICIS A3BIHKUX MPUTOJOCHUX (KPiM CBUCTIYMX i mwMIuistuumx) [dl, [gl, [1I,
[m], [n], [g], V.

Hanpuknan: pigs pigzl, bands [beendzl, stands [staendzl.

lMpumimka:
3akiH4eHHS -S Npu AoAaBaHHi [0 ChiB, siKi 3aKiHUYlOTbCA Ha -0, YnTaeTbes [ouzl. Hanpuknaa: photos [fotouzl, frescoes [ireskouzl.

O 3aKiHUYEHHS -S YUTAETHCA [1z] TICAS LMUIUISIYMX i CBUCTAUMX MPUTOJIOCHUX.
Hanpuknan: services ['savisizl, dashes [deaSiz].
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YUTAHHA 3AKIHYEHHSA -ed

3akiHuyeHHs -ed 1OJA€ETHCS 10 NMpaBWIbHUX AiechiB y Past Indefinite inpu yTBOpeHHi JiENPUKMETHUKIB
MUHYJIOTO 4acy.

O 3akiHueHHS -ed yuTa€eThC [d], AKIIO MIECIOBO 3aKiHUYEThC rojocHUM. Hanpuknan: offered [ofadl,
cornered [konadl.

® 3akiHueHHs -ed 4uTa€Thed [dl, SIKIIO Mi€CTOBO 3aKiHUYETHCS N3BIHKUMU TIPUTOIOCHUMM [bl, [g], (1], [V,
[zl, [dgl, [n], [ml, [n]. Hampuknan: turned ltandl, bridged [bridzdl, hanged [heend).

©® 3akiHueHHS -ed YMTAEThCS [t], SIKIIO CIOBO 3aKiHUYETHCS IIYXUMU MOpuroiocHumu [fl, [kl, [pl, [sl.
Hanpuxnan: asked [asktl, clapped [klept].

O 3akiHyeHHS -ed ynTa€cThCs [1d], SKIIO Ji€ECIOBO 3aKiHUYETHCS MPUTOJIOCHUMU [t] a0o [d]. Hanpuknan:
started ['stoctid], translated ltraenslertid].

PEAYKIIA I'OJOCHUX

Y HeHaroso1IeHOMY HOJOXEHHI TOJIOCHI 3BYyKM BUMOBJISIIOTHCS TTO-iHIIIOMY, HIX Y HArOJIOIIEHOMY CKJIai.
Bonu penykyroThcsl, TOOTO 3MiHIOIOTh CBOE 3BYYaHHSI, TOBIOTY, a iHOAI 30BCiM HE BUMOBJISIIOThCS.

O lonocHi e, i, y y HEHATOJIOIIEHOMY CKJIaJli YATAIOTHCH [1.

Hanpuknan: funny [fanil, rocket [rokit].
® T'oJIOCHI @, 0, u y HEHAroJoleHOMY CKJIaJli YMTAIOThCH [9l.

Hanpuknan: data [derts], album [=lbam], common [komanl.

©® bynb-siKa rojlocHa y CIIONyYeHHi 3 -¢ Y HEHAroJIoleHOMY CKJali yuTaeThes [ol. Hampuknan: doctor
[doktal, farmer [focmsal.

O K10 HeHaroJIOIIEHUI CKJIA[ 3aKiHUYyeEThCS Ha -n abo0 -I, TO TOJOCHA Mepel] HUMU HE YMTAETHCS
B3araiti. Hanpuxnan: cotfon [kotnl, pencil [pensl.

© bykBU i, a B KiH1Ii C/1iB y cKJlagax -ive, -age, -ade, -ace, -ate untaiotbes [1. Hanpuknan: restive [restivi,
village [vilidgl, comrade 'komrid], menace [menis|, climate [klaimit].

YUTAHHA BATATOCKJIALOBUX CJIIB

¥Yci baraTockiamoBi cioBa MOXHA MOAUIUTU Ha ABi TPyMU.

I rpynma — GaraTockJ1afoBi cJioBa, YTBOPEHi 3a IOMOMOrolo npedikcis, cydikciB, rpaMaTUYHUX 3aKiHUEHb.
YuTaHHS TaKMX CJIiB BUMara€ 3HaHHS YCiX IIMX €JIEMEHTIB i BMiHHS BIIKWUHYTH iX TSI TOTO, 1100 MpOYUTaTH
OCHOBY CJIOBa 3a BX€ BiIOMUMM IpaBWJIaMM YUTAHHS OJHO- i JBOCKJIAIOBUX CIIiB.

IIpy yuTaHHi GaraTocKjagoBMX CJiB HArojoc He Maga€ Ha cy(ikKcu, TOOTO HAroJOIIYEThCSI OCHOBA
CJIOBa, a TOJIOCHUM 3BYK Yy Cy(diKci 3MiHIOE CBOE 3By4aHHS (-er —» [al; -or — [3l; -ship, -less, -ly > [1]).

Hanpuknan: manager fmaenidgsl, nominator [nominerts],

draftsmanship [drocftsmoenSipl, meaningless [miniglis],
scientifically |saron'tifikalil.

Oco0uBiCcTb TIPeiKCiB MOSITAE B TOMY, 110 0arato 3 HUX HaarTh CJIOBY 3allepeYHOro Y1 MPOTUIEXKHOTO
3HAUYEHHSsI, OTXKe, IMiJ Yac YUTaHHS Ha HUX TaKOX Manae Harojioc. Hanpuknan: unpack [an'pakl, non-ferrous
[nonferas].

IT rpynma GaraTockiaioBuX CJiB — 1€ CJI0Ba, B SIKMX HAroJIOLIEHUM € TPETii CKJad Bill KiHLIS CloBa
(BulLe3ragaHi cydikcu i rpamMaTHyHi 3aKiHUYE€HHSI 10 yBaru He OepyThes).

Hanpuknan: origin [oridzinl, flattery [flaetorl.

S0 y cJ10Bi € OiyibllIe YOTUPHOX CKJIAIB, TO BJIiBO, Yepe3 OJMH CKJaJ BiJl HArOJOILIEHOr0, pO3TalllOBY-
IOTbCS JPYTOPSIAHI HArojocHu, sIKi CTaBISITbCS BHU3Y.

Hanpuknan: documentary [dokjumentaril, university [junrvasitil.

JI1st TIpaBUJIBHOTO YMUTAHHSI 0araToCKJIafOBUX CJIiB HEOOXiZHO IMaM’sTaTH, IO BCi TOJOCHi, KpiM u,
YUTAIOTHCS KOPOTKO.

O1ke, IIpaBWJIO YMTAHHS OLIBIIOCTI 6araToCKJIag0BUX C/IiB MOXHA C(DOPMYIIIOBATH TaK: y 0araToCKJIagoBUX
CJI0OBaxX HAroJioc Maja€ Ha TPeTii CKJIal BiJ KiHIIs; BCi TOJOCHI, KPiM #, y HAroJIOLIEHOMY CKJIaJli YMTAIOThCS 3a
MpaBUIaMU, 110 CTOCYIOTHCS OMHOCKIIAIOBUX CITiB; OYKBOCIIOIYUEHHS Y HATOJIOIIEHUX CKJIagaX YUTAIOThCS Tak
caMo, SIK B OMHOCKJIaIOBMX CJIOBAX; IPYTOPSIMHUI HArojoC CTaBUTHCS Yyepe3 OMWH CKJIal BJIiBO Bill TOJIOBHOTO
HaroJIOLIEHOro CKJIaay; HEHAroJIOlIeHi CKIaau peayKyloThCs BillIOBIIHO 0 3arajJbHUX IIPaBUIIL.
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IHTOHAIIIA

BaxxivBe 3HaueHHS1 B 0(pOpMIIEHHI aHIJIIMCHKOTO peueHHsI Ma€ iHTOHallisl. Y KOXKHOMY peueHHi € CJIoBa,
SIKi MIiCTSITh OiJibllle CMUCJIOBE 3HAUEHHSsI, HiXK iHIIi, OTXe, X Tpeda BUAIMTHA, TOOTO HagaTH iM ¢pa3oBUit
(cMuUCIIOBUIT) HAroJoc.

3a3Buyaii, B aHIJIIMCbKiil MOBi HarojJoc He Maja€e Ha apTUKJi, OCOO0OBi i MPUCBiliHI 3aiiMEHHUKH,
CMOJIYYHUKU, MMPUAMEHHUKU (SIKILIO BOHU HE MOTPEOYI0Th 0COOIMBOTO, CMUCIOBOr0, HArojaocy).

1106 oBosIOAiTM HAaBUYKAMU iHTOHALIil B aHIJIIMCHKilA MOBi, HEOOXiZHO 3aCBOITH IBi OCHOBHI iHTOHALIil
MOBHM: BUCXiIHY, 1110 TpadidHO 300paxyeTbest ', i HU3XiTHY — TV, sIKi 3HAXOISITBCSI MX ABOMA nmapaJieTbHAMU
JIIHISIMUY, 1110 03HAYa0Th BEPXHIO 1 HIDKHIO MEXXi HOPMaJIbHOTO JIialla30HY HAIIIOTO TOJIOCY, a CaMe:

— Py

Koxxen HarosomeHuiA CKi1aa rpahivHO 300paKyeThCSI TOPU30HTATILHOIO PUCKOIO (TUPE), @ HEHATOJIOIIEHMIT —
Kparnkoio. [lay3a Mo3Ha4aeThCsl BEPTMKAIBLHOIO PUCKOK0: | abo ¢ (KOopoTka may3a). Y 3BUYaiiHiil eMOIitHO
He3a0apBJieHilt aHMIINCHKI MOBiI peuyeHHsI Ma€ HU3XinHy iHToHamito. Ilepiuuii HarojolweHW CKJIag MU
BUMOBJISIEMO Ha HAWBUILIII HOTi CBOTO T'0JIOCY, KOXKEH HACTYITHUI — ITOCTYIIOBO 3HVDKYIOUM iHTOHALIIIO TOIOCY.

Posmgnemo npuxianu. (B pedeHni pucka 6ind ckiany () o3Hayae, 110 CKIIAA € HATOJIOLIEHNM).

'Let 'Eve 'spell "V “sense”. -

‘Let me Vv see.
I feel " fine. — =

SIK1o y peyeHHi nepiurii ckiaag (4 CJI0BO) € HEHAroJoleHUM, TO MU BUMOBISIEMO MOTO HU3bKUM
PIBHMM T'0JIOCOM, a KOXEH HAaCTyMHUI HEHAroJIOLEeHW CKlal BAMOBISIEMO a00 Ha TOMY CaMOMY DiBHi, 1110
i monepeaHiil, ab0 TPOXU BUILMUM TOJJOCOM. YCi NTOYAaTKOBI HEHAroJOILIEeHI CKJIaAu BUMOBJISIIOTHCSI PiBHUM
i 3a3BMYaii HU3bKUM T'OJIOCOM.

Hanpuknan:

Itis ¥ nice. ~_— — abo

‘Ben has a v car- '-_\ - T

It’s v my pen. N

Bucxinna inToHALig BXXVBA€THCI:

© Yy KiHIi pedyeHHs, sIKe BUpaXKa€e IMPOXaHHSI.

Hanpuknan:
‘Take a _/ seat, please. R

® y 3arajbHUX MUTAHHSAX, TOOTO MUTAHHSX, Ha SIKi MOXHA JaTU CTBEpAHY ab0 3amepevyHy BilINOBilb.

Hanpuknan:
‘Are you a ) student? . .

IHomi 3 MeTo BUIIJICHHS SKOTOCh CJIOBAa BOHO BUMOBJISIETBCSI CITOYATKy 3 HM3XITHOIO, a IIOTIM i3
BUCXIJTHOIO iHTOHAIII€IO.

Hanpuknan:
7 “Pencil ”é means onieeyp. ~ y 2

--_\a6o ~ é Te—

Otxe, HU3XIAHA | BUCXiMHA iHTOHAIII B MeXKaxX OJHOTO CKJIAAy YM CJIOBA MalOTh rpadpiuHe 300pakeHHS \— .

V cneunianbHMX NMUTAHHSX, SKi MOYMHAIOTHCS 3 MHUTAJBHUX 3alMEHHUKIB, BXMBAETHCS HU3XiITHA
IHTOHALIIs.

Hanpuknan:

" Who is on ™\ duty today? ... N Iam. ™.
What'’s N this? "— — ‘That’s a ¥ book.
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MOPO®OJIOTIA

IMEHHUK (THE NOUN)

€ Ivennuku B aHTIiiiCHKilt MOBi MOmiNSIOTbCS Ha BiaacHi (proper) (Mary, Lviv, Canada), 3araibHi
(common) (a table, a TV set, a ship), 30ipHi (collective) (gentry, machinery), abcTpakThi (abstract) (love,
freedom, life) i Ti, o o3HayaioTh pewoBunn (nouns of material) (gold, gas, water).

@ B anrmiiicekiit MOBi iMEHHMKM MalOTh (pOpMY OTHMHU i MHOXIHU:
This is a pen. It’s on the table.
These are pens. They are on the tables.
MHOX1HA iMEHHUKIB YTBOPIOETHCS JOAABAHHSIM 0 (POpPMU OJHUHU 3aKiHUCHHSI =S, SIKE BAMOBJISIEThCS SIK
[s] micas TyXux MpUToNOCHUX, K [z] miciis A3BIHKMX MPUTOJOCHMX i TOJTOCHUX Ta SK [1z] MicIs IIMTUITYNX
i CBUCTSIUMX 3BYKIiB:

o sl . el . [1z]
ITiCITSI TITyXUX ITiCITST A3BiHKUX TCITS IUTUTSTINX
IIPUTOJIOCHUX TIPUTOJIOCHUX i TOJIOCHUX i CBUCTSIIMX 3BYKiB
books [buks] balls [bo:1z] Jorces [o:siz]
pets [pets] pens [penz] roses [rouziz]
lakes [leiks] plays [pleiz] Jjudges [dzadziz]
Bunamku:
man [maen] — men [men] tooth [tu:0] — feeth [ti:0]
woman ['wumoan]| — women ['wimin] foot [fut] — feet [fi:t]
child [taild] — children [tuldran] mouse [maus] — mice [mais]

a) Slkwo imennuxu 6 0OHUHI 3aKiHYYIOMbCA HA -X, -S, -SS, -Sh, -ch, -tch, mo npu ymeopenni muoxcunu dodacmocs
3aKiHYeHHA -es:
Jox — foxes [foksiz]
plus — pluses [plasiz]
bench — benches ['bentiiz]

0) Sxwo imenHuK 6 00HUHI 3AKIHHYEMBCA HA -y, MO 8 MHOMNCUHI:
-y MiCJIsl TOJIOCHUX HE 3MiHIOEThCS:

toy — toys way — ways
-y MiCJIsi IPUTOJOCHUX 3MIHIOETHCS Ha -ie:
story — stories strategy — strategies
8) Axuyo imeHHUK 6 00HUHI 3aKIHYYEMBCA HA -0, a neped HUM CIOimb NPU20A0CHA, MO 8 MHONCUHI 000a€MbCs -es:
hero — heroes potato — potatoes
Are: piano — pianos solo — solos
Sxao mepes 3aKiHUEHHSIM -0 CTOITh T'OJIOCHUI, TO B MHOXKMHI JOJAETHCS 3aKiHUCHHS -
cuckoo — cuckoos portfolio — portfolios
2) Skwo imennukxu 6 0OHUHI 3aKiH4YIOMbCA Ha -f, -fe, Mo 6 MHONCUHI Ui 3AKIHYEeHHA 3MIHIOIOMbCA HA -Ve:
half — halves knife — knives life — lives
lMpumimka:

€ pekinbka iIMEHHUKIB, siKi 3aKiHUYyl0TbCst Ha -f | MOXYTb MaT ABi POPMU MHOXWHM:
scarf — scarfs (abo scarves) wharf — wharfs (abo wharves)

1) Jleaki imennuxu maromo 00HaKo8y popmy 6 0OHUHI | MHOMNCUHI:
deer, trout, swine, sheep, fish.

0) Jleaki imennuxu, 3ano3uyeni 3 epeubKoi i AamuHcbkoi mMoe, 30epicaroms (opmu OOHUHU | MHONCUHU UUX MOGB:
phenomenon, phenomena, datum, data; crisis, crises; formula, formulae. Jleaxi 3 maxux imennuxie ompumaiu
aneaiiicoky ghopmy muoncunu: memorandums, formulas, indexes mouyo.
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e) Cxaadui iMeHHUKU YMEOPIOIOMb MHOMNCUHY PI3HUMU WAAXAMU:
1) fIx mpaBuJo, 3aKiHUY€HHSI -s JOAAETHCS 1O OCHOBHOIO CJIOBa:
brother-in-law — brothers-in-law looker-on — lookers-on
2) YV pesgkux iMeHHUKAaX 3aKiHYeHHS -§ TOJAEThCSI O OCTAHHBLOTO CJI0BA:
lady-bird — lady-birds
3) fKi1o y cKiIagHOMY CJIOBi HEMa€ iMEHHUKA, TO 3aKiHYEHHSI -§ JOJAETHCS O OCTAHHBOI YACTUHU CJI0BA:
forget — me — not forget — me — nots
merry — go — round merry — go — rounds
€) Jleaki iMmeHHUKU Maiomb MiabKu popmMy MHONCUHU:
scissors, fetters, trousers, spectacles.

ac) Imennuru works (y snauenni “3a600”) billiards, barracks, phonetics, physics, politics, optics maromb 3na4eHHs
OOHUHU.

3) Imennuxu police, cattle, a maxoc HezaaexcHi npukMemHuKu, AKi eucmynaromo y poai imeHHukie the rich,
the poor, maroms hopmy 0OHUHU, a 3HAHEHHA MHONCUHU:
The rich don’t understand the poor.

u) Imennuxu hair, fruit, money excuearomvcs ¢ 0OHUHI:
His money is on the table.

@ 3aranbHi iMEHHUKM B aHDIICHKiil MOBI MOILISAIOTHCS HA 3JIiYyBaHi Ta HE3/liuyBaHi.
3iyyBaHi iIMEHHUKM O3HA4YalOTh IPEAMETH, SIKi MOXHA IopaxyBaTh. BoHu Maiote (popMy OTHUHU i
MHOXWHU:
There are two books on the desk.
HesniuyBaHi iMEHHUMKM 03HA4YalOTh HA3BU PEYOBHMH i aOCTPaKTHUX ITOHSITh. BOHU MalOTh TUIBKU (hopmMy
OIHUHM.
Live me some tea, please.
You must face life seriously.

@ 11106 noka3aTu HaJIEXHICTb TIpeaMeTa (IpeIMeTiB) sKiiich 0cobi (0co6aM), BAKUBAETHCS MPUCBiitHA
(opma iMEHHUKIB, SIKA YTBOPIOETHCS TOAABAHHSM JI0 OMHUHM iIMEHHUKA 3aKiHUEHHST — ’§, IKe BUMOBJISIETbCS
3a TUMM CaMMMMU MpaBWIaMu, 110 i 3aKiHYEHHSI MHOXMHU iIMEHHMKIB:

[s] [z] [1z]

MiCJIsI TAyXUX  ITCJST A3BIHKMX Hicas IUTUISTYUX

MNPUTOJIOCHUX  TMPUTOJOCHUX i TOJOCHUX i CBUCTSIYUX 3BYKiB

Pete’s dog Jane’s test George’s mistake
Mary’s doll

K10 iIMEHHUK Y MHOXMHI Ma€ 3aKiHYEHHSI -(e)s, TO y MPUCBiitHiil (hopMi 10 HbOIO JOJAETHCS JIMILIE
anoctpod ’:
The girls’ books were on the shelf.
Akio iMeHHUK Y MHOXWHiI He Ma€ 3aKkiHYeHHSI -(e)s, TO Y NMPUCBiliHii (opMi 0 HbOIO AOJAETHCS
3aKiHUCHHS ’s.
The men’s instruments were forgotten in the workshop.

lMpumimka:
MpuceinHy dopMy MOXYTb MaTK TakoX iIMEHHUMKM, LLIO O3Ha4YaloTb Ha3BW MICT, KpaiH, CyAeH Ta crioBa government, army, country,
ship, world, family, party:

Kyiv is our country’s capital.

CroBa shop, house 4acTO He BXMBAIOThCS TTiCJISl iIMEHHUKIB Yy MPUCBiiHIN (opMmi, SKIIO 11i iIMEHHUKU
03HavyalTh HaJIeXKHICTh MarasuHy, OyAMHKY TeBHill 0co0i:
Yesterday she bought a nice honey-cake at the baker’s.

@ Ha sinMiHy Bin yKpaiHCHKOi MOBM, B aHIVIICBKill iMEHHUKM He MalOTh rpaMaTM4YHOro pofdy. Pinx
iMEHHMKA MOXHa BU3HAYUTH JIMIIE 32 MOTO 3HAUEHHSIM:

He She It
father mother glass
uncle sister life
man friend cat
teacher cousin table

The teacher took her pen and began to write.
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Jlnsa noBigoK:
1. Ha3Bu TBapuH, 3a3BrYaii, 3aMiHIOIOTbCS 3aiMEHHUKOM if. SIK11o Tpeba BKa3aTu Ha CTaTh TBApUHU,
BXMBAalOTh 3aliMeHHUK he abo she:
My cat is called Pussy. She is black.
2. HasBu KkpaiH i ciioBa boat Ta ship 4acTO aCOLIIOIOTHCS 3 XKiHOYMM POJIOM i 3aMiHIOIOThCS 3aiiMEHHUKOM she:
England is famous by her sea ports and ancient castles.
The ship left the harbour late at night. She had a large cargo of coal on board.
3. Konum #igeTbest Tpo MajieHbKY IMTUHY, BXXUBAEThCS 3aliMEHHUK if:
“Is it a boy or a girl?’’she asked.
4. Y XymoxXHiX TBopax, OCOOJMBO B MOe3ii, JesKi MpeaMeTH TepCOHi(iKyIOTbCs i CHiBBiAHOCSATHCS
3 IEeBHUM PoJoM. Tak, moon i earth — XiHo4oTro poay (she), sun — 4doaoBiyoro (he).

m TASKS

1. Give the plural of the following nouns if possible.

shoe city shelf sister-in-law genius
chair army judge deer sportsman
book key hope 0x path
dish mouth valley tooth wife
inch month brush handful bee
horse truth story phrase pie
day child mouse £g00se woman
foot leaf crisis step-mother
2. Give the singular of the following nouns if possible.

trousers spectacles tongs

women carrots potatoes

clothes men-servants passers-by

people women-doctors fruits

onions feet arms

shelves teeth wives

children tomatoes roofs

3. Use the bold-typed nouns in the possesive case.

Model:

the room of my friend — my friend’s room

the books of my parents — my parents’ books

A coat for a man —
Coats for men —
A novel by Dickens —

The room of my neighbour —

The hammer of a smith —

The magazine which belongs to Mary —
The toys of these children —

The garden of his aunt —

The room of the teachers —

4. Answer the questions.

Model:

Where do we buy bread?

We buy bread at the baker’s. (At the baker’s.)

1. Where do we buy meat?
2. Where do we buy fish?
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3. Where do we buy cakes?

4. Where do we buy medicine?

5. Where do we buy paper, pens, pencils?
6. Where do we buy needles and thread?

5. Define the morphological composition of the following nouns.

blackboard hostess walking-stick
forget-me-not water-supply overweight
box railway disillusion

pin bank preoccupation
brotherhood writer brother-in-law
drawing-room housewife sunshine

6. Comment upon the structure of the following compound nouns.

Keeping-room, chimney-sweep, foreman, fireman, nightfall, sweetheart, fire-place, goodwill, blackbird,
backdoor, skating-rink, passer-by, bluebell, thank-offering, lightning-rod, commander-in-chief, searchlight,
home-work, hook-up, homesick, homesickness, diving-dress, mug-hunter, concrete-mixer.

7. Point out the nouns and define the class each belongs to.

1. He was professor of physics. (London)

2. In the kitchen Bowen read the telegram aloud. (Amis)

3. The crowd laughed and moved, pushing every way and everybody. (This is America)

4. De Witt fished through his pockets, found his eyeglasses, carefully slipped them out of their case...
(Heym)

5. George suggested meat and fruit pies, cold meat, tomatoes, fruit and green stuff. (Jerome K. Jerome)

6. The silver-coloured carpet felt wonderfully soft beneath his feet, the furniture was of a golden wood.
(Galsworthy)

7. The major seemed to be looking out at the sky... (Heym)

8. “It’s not Sunday, tomorrow,” said Karg. (Heym)

9. His hair was grey and he was short and fat. (Hemingway)

10. A stone caught her heel. (Malfz)

11. There were several small losses: a spoon used for the baby’s feeding, a pair of scissors. (Lessing)

12. The mysteries of storm and the rain and tide were revealed. ( Galsworthy)

8. Expain the use of the possessive case. Translate into Ukrainian.

1. Desert’s voice seemed to leap from restraint. (Galsworthy)

2. I gaze lovingly at the rich brown earth, so lately freed from the frost’s grasp... (Broughton)

3. “She kept a chandler’s shop,” pursued Bounderby. (Dickens)

4. In a word, he went out and ate ices at a pastry-cook’s shop in Charing Cross... ( Thackeray)

5. This man lives at Rod’s End, and I don’t quite know Rod’s End. (Dickens)

6. George... promptly stepped into bow’s place... (Jerome K. Jerome)

7. Presently Rex was on his two mile’s walk to Offendene. ( Elio?)

8. Bowen sat on the veranda of Buckmaster’s house. (Amis)

9. I spent Christmas at my aunt Emily’s. (Brain)

10. A woman’s love is not worth anything until it has been cleaned of all romanticism. (Murdoch)

APTUKIJIb (THE ARTICLE)

B aHrmiiicbKiii MOBi € TpU apTUKJIi: a(an) — HeO3HAYEHHI, the — 03HAYEHHIl i HYJIbOBHIA, TOOTO 3HAUYIIA
BiICYTHICTh apTUKJISL.

ApTUKJi € BU3BHAYHMKAMM IMEHHMKIB i CTaBJSITHCS Mepel HUMU Ta3aJIeXKHUMMU Bil HUX CJIOBaMU.

OCHOBHE TPU3HAYECHHST aPTUKITIB B aHTJIICHKIil MOBi — YTOUHIOBATH CMUCJT BXXUTHX Y MOBJIEHHI iMEHHUKIB.

Hanpuxinan:

1 like ice-cream (83acani 1106410 MOpPO3UBO).
1 bought an ice-cream for my little sister (00Hy nopuiro moposuea).
The ice-cream was very tasty (uye Kynieme Mopo3ueo).



